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2.5-Inch SATA to USB 3.0 External
Hard Drive Enclosure
USB 3.0 to 2.5-Inch SATA III Adapter

System Requirements   
•  Microsoft Windows OS 
•  Mac OS X
•  Linux OS
•  Available USB port 
   (USB 3.0 is recommended)

Mac Windows Linux Compatible

Once the 2.5’’ SATA hard drive is assembled, it is highly 
recommended that it not be disassembled. Any damage 
that occurs during disassembly is not covered under the 
warranty.

JEE251 Setup

Hardware Installation

1 Open the external hard drive 
enclosure and connect the 2.5" 
SATA hard drive to the SATA 
connector on the circuit board.

2 Place the SATA hard drive in the 
back cover of the hard drive 
enclosure.

3 Put the front of the hard drive 
enclosure on top and fasten the 
two screws.

4 Place the rubber casing around the 
hard drive enclosure.
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Sobald das 2.5 '' SATA-Festplatte zusammengebaut wird, 
ist es sehr empfehlenswert, dass es nicht zerlegt werden. 
Alle Schäden, die bei der Demontage erfolgt nicht im 
Rahmen abgedeckt

JEE251 Schritt

Hardware Installation

1 Öffnen Sie das externe 
Festplattengehäuse und schließen 
Sie das 2,5 "SATA-Festplatte an den 
SATA-Anschluss auf der Leiterplatte.

2 Legen Sie die SATA-Festplatte in 
der Rückseite des Festplattenge-
häuse.

3 Put der Vorderseite des 
Festplattengehäuse auf und 
befestigen Sie die beiden Schrauben.

4 Legen Sie das Gummigehäuse um 
das Festplattengehäuse.
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Una vez que el 2,5 '' disco duro SATA está montado, es 
muy recomendable que no puede desmontar. Cualquier 
daño que se produce durante el desmontaje no está 
cubierto por la garantía.

JEE251 Paso

Instalación del hardware

1 Abra la caja de disco duro externo 
y conecte el disco duro SATA de 
2.5" al conector SATA de la placa 
de circuito.

2 Coloque el disco duro SATA en la 
contraportada de la caja del disco 
duro.

3 Poner el frente de la caja de disco 
duro en la parte superior y apriete 
los dos tornillos.

4 Coloque la carcasa de goma 
alrededor de la caja del disco duro.
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Une fois que le disque dur SATA de 2,5 pouces est 
assemble, il est fortement recommande qu'il ne soit pas 
demonte.  Tous les dégâts quï se produisent pendant le 
démontage ne sont pas couverts par la garantie 

JEE251 Étape

Installation du matériel

1 Ouvrez le boîtier de disque dur 
externe et connecter le disque dur 
2,5 "SATA au connecteur SATA sur 
la carte de circuit.

2 Legen Sie die SATA-Festplatte in 
der Rückseite des Festplattenge-
häuse.

3 Put l'avant du boîtier de disque dur 
sur le dessus et serrez les deux vis.

4 Placez l'enveloppe de caoutchouc 
autour du boîtier de disque dur.
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EN : Quick Installation Guide
ES  : Guía De Instalación Rápida
FR  : Guide D'installation Rapide
DE : Kurzanleitung Für Installation
CZ : Rychlý Průvodce Instalací
HU : Gyors Telepítési Útmutató
JP : クイックインストールガイド
TC : 快速安裝手冊

STOP! If you have any problems with 
this product please contact 
our technical support team 
before returning it to the store.

201601-V1

TECHNICAL SUPPORT
Customer Service: 888-988-0488
Technical Support: 888-689-4088
Email:  service@j5create.com
Live Chat: www.j5create.com/livechat
Support Ticket:  tickets.j5create.com

SOPORTE TÉCNICO
Número gratuito: +1-888-988-0488
Horario de atención: 
Lun-Vier. 10:00-19:00 U.S.A-E.S.T
Email: service@j5create.com

TECHNISCHER SUPPORT
Kostenloser Anruf bei:+1-888-988-0488
Sprechstunden: 
Mon. - Frei. 10.00-19.00 U.S.A-E.S.T
E-mail:service@j5create.com

SUPPORT TECHNIQUE
Numéro gratuit: +1-888-988-0488
Heures d’ouverture: 
lun. - Ven. 10:00 - 19:00 U.S.A-E.S.T
Email: service@j5create.com 

テクニカルサポート
お客様相談センター : 03-4590-7650
電子メール：j5_support@kagaht.co.jp
テクニカルサポートやその他のご相談は下記
の時間にくださいますようお願い申し上げます
営業時間：平日：9:30̃11:30/13:30̃17:30

技術支援資訊

美國客服專線：+1-888-988-0488

台灣客服專線：+886-2-2269-5533#19

客服時間：

星期一至星期五9:30 AM-6:00PM (台灣時間)

Email信箱：service.tw@j5create.com

TECHNICKÁ PODPORA
Zákaznická linka: 888-988-0488
Technická podpora: 888-689-4088
E-mail: service@j5create.com
Online Chat: www.j5create.com/livechat
Žádost o pomoc: tickets.j5create.com



Limited Warranty
j5create offers a limited 1-year warranty. User’s wear & tear damage is not included.
The user shall call or email j5create customer service with the defect information of the product and 
obtain a return authorization number. Users are responsible for one way return freight cost and we will 
take care of one way freight back. In order to obtain a return authorization number, users should have 
the following information handy when calling or emailing the service team:
(i)    a copy of the original purchase invoice to verify your warranty 
(ii)   a product serial number 
(iii)  a description of the problem
(iv)   customer’s name, address, and telephone number
j5create does not warrant that the operation of the product will be uninterrupted or error-free. j5create 
is not responsible for damage arising from failure to follow instructions relating to the product’s use. 
This warranty does not apply to:(a) consumable parts, unless damage has occurred due to a defect in 
materials or workmanship; (b) cosmetic damage, including but not limited to scratches, dents ,and 
broken plastic on ports; (c) damage caused by use with non-j5create products; (d) damage cause by 
natural disasters ( flood, fire, earthquake, lighting strike, typhoon etc.,)(e) damage caused by human 
misuse( lost, accident, abuse, misuse or other external causes) (f) damage caused by operating the 
product outside the permitted or intended uses described by j5create ; (g) damage caused by service 
(including upgrades and expansions) performed by anyone who is not a representative of j5create or a 
j5create Authorized Service Provider; (h) a product or part that has been modified to alter functionality 
or capability without the written permission of j5create; or (i) if any j5create serial number on the 
product has been removed or defaced. 
If such a situation occurs, j5create will calculate the cost of materials and repair for your reference. This 
warranty is given by j5create in lieu of any other warranties expressed or implied.
Copyright© 2015 j5create. All rights reserved.  All trade names are registered trademarks of their 
respective owners. Features and specifications are subject to change without notice. Product may not 
be exactly as shown in the diagrams.

Regulatory Compliance
FCC 
This equipment has been tested and found to comply with FCC Part 15 Subpart B and Canada Standard 
ICES-003 Issue 5, Class B, ANSI C63.4: 2009 
Operation is subject to the following two conditions:
• This device may not cause harmful interference
• This device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation 
of the device.
CE
This equipment is in compliance with the requirements of the following regulations: 
European Standard EN 55022:2010/AC: 2011 Class B,
EN61000-3-2:2006/A1: 2009 and /A2: 2009 , EN61000-3-3: 2008 and EN55024: 2010 (IEC61000-4-2: 
Edition 2.0 2008-12
IEC61000-4-3: Edition 3.2 2010-04 , IEC61000-4-4: Edition 3.0 2012-04, IEC61000-4-5: Edition 2.0 
2005-11, IEC61000-4-6: Edition 3.0 2008-10 , IEC61000-4-8: Edition 2.0 2009-09 , IEC61000-4-11: Edition 
2.0 2004-03)
C-Tick
This equipment is in compliance with the requirements of the following regulations: 
AS/NZS CLSPR 22:2009/Amdt 1:2010

Čeština 日本語

繁體中文Magyarország 

Jakmile je 2,5 " SATA pevný disk sestaven, je vysoce 
doporučeno, že to není možné rozebrat. Jakékoli 
poškození, ke kterému dochází při demontáži se 
nevztahuje záruka

JEE253 Krok

Instalace hardware

1 Otevřete externí pevný kryt disku a 
připojení 2,5 "SATA pevný disk ke 
konektoru SATA na základní 
desce.

2 Umístěte pevný disk SATA v 
zadním krytu pevného krytu 
frekvenčního měniče.

3 Put přední straně pevného krytu 
jednotky na horní a upevnit dva 
šrouby.

4 Umístěte gumový kryt kolem 
pevného krytu disku.
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2.5'' SATAハードディスクドライブが組み立てられると、
それは非常にそれを分解しないことをお勧めします。分
解時に発生した損傷は保証の対象にはなりません。

JEE251 インストール手順

ハードウェアのインストール

1 外付けハードディスクカートリッ
ジシェルをオンにし、ボードと2.5 
"SATAハードディスクの接続をピッ
クアップ。

2 背面のハードドライブを交換しま
す。

3 ハードディスクカートリッジロッ
クの上部にある2本のネジが。

4 スリーブは、外付けハードドラ
イブ上のゴム製保護ケースがあ
ります。
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一旦2.5'' SATA硬碟組裝，強烈建議，不要將其拆卸。 
如在拆卸過程中發生的任何損壞均不在保固之內

JEE251 安裝步驟

硬體安裝

1 打開硬碟盒殼，拿起電路板與2.5吋
SATA硬碟連接。

2 放回硬碟盒的背板裡。

3 將硬碟盒背面上方的兩個螺絲鎖緊。 4 把橡膠保護套，套在硬碟盒上。
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Amint a 2.5 "SATA merevlemez áll össze, akkor erősen 
ajánlott, hogy nem szedhető szét. Minden kár, amely 
akkor szétszerelés közben nem vonatkozik a garancia

JEE251 lépés

A hardver telepítése

1 Nyissa ki a külső merevlemez ház 
és csatlakoztassa a 2,5 "SATA 
merevlemezt a SATA csatlakozót 
az áramkör.

2 Helyezze a SATA merevlemezt a 
hátlapot a merevlemez ház.

3 Tedd az első a merevlemez ház 
tetejére, és rögzítse a két 
csavarral.

4 Helyezze a gumi burkolat körül a 
merevlemez ház.
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